
Het is nu tijd voor een 
pauze met een kerstkoekje. 
De koekjes zijn gebakken 
door de vrouw van de 
Kerstman. Het lijken 
wel kerstboompjes! 
Het geheime recept 
staat ergens verborgen 
in dit boek, kun jij het 
vinden? (Vraag mama of 
oma om je te helpen met 
koekjes bakken!)

Welkom in het hoge, koude noorden, op de top van de aarde. Daar 

woont de Kerstman! Daar is ook de werkplaats van de elfen. De elfen 

zijn het hele jaar door bezig met speelgoed maken. En ze hebben het 

nu heel druk, want het is bijna Kerstmis!

De rendieren staan vandaag in de stal. Meestal zijn ze buiten, waar 

ze kunnen rondlopen en grazen. Dat kunnen ze zelfs door de sneeuw 

heen. De slee is al klaar voor de grote reis. 

Wij wensen elkaar een 
vrolijk kerstfeest, of prettige 
kerstdagen. Weet jij hoe ze dat in 
andere landen zeggen?  
Probeer het maar eens: 
Merry Christmas! (Engels)
Joyeux Noël! (Frans)
Buon Natale! (Italiaans)
Frohe Weihnachten! (Duits)
Feliz Navidad! (Spaans)
Feliz Natal! (Portugees)
Wesolych Swiat! (Pools)
God Jul! (Zweeds)
Merii Kurisumasu! (Japans)

Dit is jouw 
zaklamp!

Bewaar hem in deze gleuf 
(of stop hem terug in 
de vorm hiernaast)!AB

1

Om de zaklamp op te 
bergen, schuif je hem 

van boven af in de gleuf. 
Is je zaklamp kwijt of 

kapot? Teken hem dan 
na op stevig wit papier 

en knip hem uit.

Maak de zaklamp 
voorzichtig los uit de 

bladzijde. 

Schuif de zaklamp 
onder de foliebladzijden. 
Doordat de zaklamp de 
folie oplicht, kun je alles 

zien!

Dit is het liedje dat de elfjes van de 
Kerstman zingen terwijl ze speelgoed 
maken. Ken jij het ook? Zing dan 
maar mee!

O dennenboom, o dennenboom, 
wat zijn je takken wonderschoon.
Ik heb je laatst in ’t bos zien staan, 
toen zaten er geen kaarsjes aan.
O dennenboom, o dennenboom,
 wat zijn je takken wonderschoon.

Op de plek waar nu met dikke letters 
‘kaarsjes’ staat, kun je voor het 
volgende couplet iets anders invullen. 
Wat hangt er allemaal in jouw 
kerstboom waarover je kunt zingen?

Zoek mij 
op elke 
bladzijde.
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Rendieren
De Kerstman heeft 
geen paarden, maar 
rendieren die de slee 
trekken. Die rendieren 
kunnen vliegen! In een heel oud Engels 
kerstgedicht waren er acht rendieren. Ze 
kregen allemaal een naam. Die Engelse 
namen gebruiken we nu nog: Dasher en 
Dancer, Prancer en Vixen, Comet en Cupid,  
en Donner en Blitzen. 

Rendieren zijn familie van herten. Ze 
zijn groter en steviger dan herten. Lang 
geleden werkten rendieren voor mensen 
als rijdier of trekdier. Ze komen veel voor in 
koude gebieden en kunnen de slee van de 
Kerstman trekken. Voor paarden zou dat 
veel te koud zijn.

Wist jij dit?
De arrenslee
Eigenlijk is het een ‘narrenslee’. 
Narren zijn die malle clowns van 
vroeger aan het hof 
van de koning, met belletjes 
aan hun muts. Arrensleeën 
hebben ook belletjes: op de 
slee, of aan het tuig van de 
rendieren. Zo hoor je de slee al van 
ver aankomen. Eigenlijk werd zo’n 
slee dus een 
‘narrenslee’ ge-
noemd, maar dat 
werd later 
‘arrenslee’.

Rudolf met z’n rode neusOngeveer tachtig jaar geleden werd er een kinderboek geschreven over het kleine rendier Rudolf. Hij had een rode neus. Daarom werd hij uitgelachen door de andere rendieren. Tot de Kerstman met zijn slee in een dichte mist terechtkwam, toen kon Rudolfs rode neus helpen de weg te vinden! Sindsdien reist Rudolf in films vaak met de Kerstman mee.

In Lapland, een deel van Finland, is 
het dorp van de Kerstman nagebouwd. 
Hier kun je het hele jaar op bezoek 
gaan bij de Kerstman en de kerstsfeer 
beleven.



De Noordpool
Welkom op de Noordpool, waar de Kerstman woont! Het is hier heel erg koud en overal 
ligt sneeuw en ijs. Toch zie je hier nog groene bomen staan. Dat zijn naaldbomen. Die 
hebben geen gewone bladeren maar naalden aan hun takken. Net zoals de kerstboom 
die we in huis halen met kerst. 

Er loopt een pad van sleesporen. Langs dat pad staan sneeuwpoppen, met een lange, 
oranje neus. O, kijk, het is een dikke wortel! De sneeuwpoppen hebben twee takken 
als armen. Er staat er ook eentje met een warme sjaal om en een muts op. Een andere 
sneeuwpop heeft een zwarte hoge hoed op en houdt een bezem vast. Het lijkt wel of ze 
ons de weg wijzen.

Langs het pad staan allemaal paaltjes. Ze zijn rood met wit gestreept. Het lijkt net 
een rijtje zuurstokken. Als we de paaltjes volgen, komen we vast bij het huis van de 
Kerstman.

Het sleespoor gaat naar een grote, bruine schuur. Er ligt veel sneeuw op het dak. 
Naast die schuur staat een stal met een voederbak ervoor. Voor wie zouden die zijn? 

Daarnaast staat een knus huisje. Met luiken voor de ramen en een oude lantaarn die 
naast de deur hangt. Er komt rook uit de schoorsteen. En er schijnt licht door het 
keukenraam naar buiten. Dan is er vast iemand thuis! 

Heb jij het pad van de rood-witte paaltjes gevolgd? Kun je ook al deze plaatjes vinden?



Thuis bij de Kerstman
Binnen brandt een knisperend vuur in de open haard. Die is mooi versierd met een 
kleurige kerstsok. Op de schoorsteenmantel staat een notenkraker met grote geverfde 
ogen. Die is vast gemaakt door de elfjes!

De vrouw van de Kerstman is net aan tafel gaan zitten om versgebakken koekjes te 
versieren. Het zijn kerstboompjes met kleurige kerstballen. Ze wil de elfjes koekjes 
geven, als beloning voor hun harde werk. Met een spuitzak vol glazuur versiert ze de 
koekjes.

De Kerstman zit op zijn stoel. In zijn hand heeft hij een hele lange brief. Misschien is 
hij wel bezig met de lijst van wie er braaf en wie er ondeugend is geweest! Ja, zijn bril 
staat halverwege zijn neus en hij kijkt peinzend voor zich uit. Oei! Op welke lijst zou jij 
staan dit jaar?

In de hoek van de kamer staat een kerstboom. Er hangen heel veel gekleurde 
kerstballen en andere mooie versieringen in. De hele kamer is versierd met gezellige 
kerstspulletjes. Er zijn ook glazen bollen met een poppetje of een huisje erin. Als je 
daarmee schudt, gaat het in de bol sneeuwen!

Heb je het geheime recept van de kerstkoekjes al gevonden? Zie je de andere plaatjes ook?



 Wat zijn de koekjes mooi versierd! Heb jij ze al gevonden? Zie je de andere dingen ook?

De elfenwerkplaats
De elfjes van de Kerstman zijn druk bezig in de werkplaats. Hier maken ze speelgoed. 
De meeste elfen houden ervan om houten speelgoed te bouwen. Lekker timmeren 
met een hamer tot de poppenwagen in elkaar zit, en blokken op maat zagen voor een 
blokkendoos. Een elfje mag de houten notenkrakers in doosjes stoppen en inpakken. 
Hij heeft al een heleboel cadeautjes in de zak gedaan. Allemaal met een mooi lint 
eromheen.

Er liggen allemaal knuffelberen en poppen op tafel. De elfen moeten al die de beren een 
strik omdoen en de poppen krijgen kleertjes aan. Die hebben de elfen zelf gemaakt. 
Als de poppen zijn aangekleed, mogen ze op de tafel zitten. Dan worden hun haren 
netjes geborsteld. Daarna mogen ze in een doosje.

In een andere kamer zijn elfjes druk in de weer met speelgoedauto’s verven. Natuurlijk 
moeten de elfen controleren of de auto’s wel goed rijden. Drie jonge elfen mogen 
daarom met de auto’s spelen. Vroem! Daar komt een auto aangereden. Het is een 
race! Ja, hoor, ze kunnen heel goed rijden!
 
Wie komt daar binnen? Het is de vrouw van de Kerstman,  
met een bord met kerstkoekjes! Verrassing!


